Thema 6. 

NORMEN IN DER DEUTSCHEN GESCHÄFTSKORRESPONDENZ.

Unterrichtseinheit 6
Wirtschaftsdeutsch  


              Standort Deutschland

Geschäftsdeutsch  


                             Anfrage

Standort Deutschland

Text 1











 
Lernziele: lesen, verstehen, schriftlich übersetzen

Erfolgreiche Geschäfte Deutschland

	Unternehmer aus aller Welt sind in Deutschland stets willkommen. Sie finden hier ideale Voraussetzungen für erfolgreiche Geschäftsabschlüsse. Investoren profitieren von der zentralen Lage im Herzen Europas, der bestens ausgebauten Infrastruktur, von Deutschland als führendem Logistikstandort in Europa, von den qualifizierten Arbeitskräften, einer hervorragenden Forschungslandschaft und schließlich dem großen europäischen Markt.


	Unternehmer, der

предприниматель
Investor, der

инвестор
Forschungslandschaft, die 

сфера исследований
Logistikstandort, der

логистический центр

	Rund 22.000 ausländische Unternehmen haben sich im Land niedergelassen. Die 500 größten Firmen der Welt sind am Standort vertreten. Zusammengenommen beschäftigen ausländische Unternehmen 2,7 Millionen Menschen.


	Standort, der 

место размещения предприятия



	Der deutsche Markt ist in praktisch allen Bereichen offen für unternehmerische Investitionen, es existieren keine ausschließlich staatlich beherrschten Wirtschaftsbereiche. Im Zuge der Privatisierung ehemals staatlicher Unternehmen wie etwa der Deutschen Bahn, der Post oder auf dem Telekommunikationssektor hat der Staat bis dahin staatlich beherrschte Wirtschaftsbereiche, wie sie etwa in Frankreich oder dem Vereinigten Königreich existieren, aufgegeben.


	Wirtschaftsbereich, der
область, отрасль экономики

	Zusätzliche Chancen für Unternehmen in Deutschland hat die Öffnung Osteuropas gebracht. In den Ländern sind neue Märkte entstanden, die vom Zentrum Europas aus bestens erschlossen werden können. 


	

	Das wachsende Interesse der internationalen Wirtschaft an Deutschland hat viele Gründe. Einer davon ist das seit über einem Jahrhundert als Gütesiegel für höchste Qualitätsansprüche und Innovationen geltende Marken-zeichen „Made in Germany“.  Unter diesem Qualitätssiegel ist  Deutschland seit Jahren Warenexportweltmeister.


	Gütesiegel, der показатель качества 

höchste Qualitätsansprüche

высокие требования к качеству

Warenexportweltmeister,der
лидер по экспорту

	Die Innovationskraft der Unternehmen ist seither ungebrochen. In der Entwicklung neuer Technologien zur umweltfreundlichen  Energieerzeugung sind die deutschen Firmen ebenso führend wie bei den zukunftsweisenden Nanotechnologien. In vielen weiteren Branchen stehen deutsche Unternehmen mit an der Weltspitze. Auch in klassischen Industrien nehmen deutsche Unternehmen häufig eine führende Position ein. Bestes Beispiel dafür ist die Automobilindustrie, die viel zum hohen Ansehen des Landes in der ganzen Welt beigetragen hat.


	Energieerzeugung, die
производство энергии


Aufgaben













1. Lesen Sie den Text, verstehen Sie dessen Inhalt. Übersetzen Sie den Text 

schriftlich. Arbeiten Sie mit dem Wörterbuch. Schreiben Sie aus dem Text alle  unbekannten Wörter heraus, informieren Sie sich aus Fachlexika und Wörterbüchern über ihre Bedeutung. Lernen Sie sie.

2. Im Text gibt es eine Anzahl von Wortgruppen und Wortzusammensetzungen mit  

    „Unternehmen, Unternehmer“. Lernen Sie sie. 

Unternehmer aus aller Welt| ausländische Unternehmen| staatliche Unternehmen| zusätzliche Chancen für Unternehmen| die Innovationskraft der Unternehmen| deutsche Unternehmen stehen an der Spitze.

3. Fassen Sie die idealen Voraussetzungen für die erfolgreichen

    Geschäftsabschlüsse in Deutschland zusammen. Gebrauchen Sie bei der   

    Antwort Wortgruppen und Wortzusammensetzungen aus der Aufgabe 2.

4. Legen Sie dar, worum der deutsche Markt in praktisch allen Bereichen offen für 

unternehmerische Investitionen ist.

5. Bestimmen Sie die Stellung deutscher Unternehmen in klassischen Industrien. 

    Beschreiben Sie die in den letzten Jahren in diesem Zusammenhang zu    

    beobachtende Entwicklung.

6. Fassen Sie die Entwicklung des globalen Standortwettbewerbes in diesem Jahr  

und die in diesem Zusammenhang aufgestellten Prognosen zusammen. Nennen Sie die zentralen Profiteure bzw. Standorte der Zukunft und beschreiben Sie, worin deren wesentliche Stärken liegen.

Text 2













Lernziele: lesen, verstehen, Inhalt kurzfassen, mündlich übersetzen

Wo liegt Deutschland im Wettbewerb der Standorte?

An welchen Kriterien sich die Wettbewerbsfähigkeit eines Landes bemisst, ist schwer zu bemessen. Institute, die eine entsprechende Bewertung vornehmen, gehen nach unterschiedlichen Kriterien vor. Als umfassendstes Werk zur Frage der internationalen Konkurrenzfähigkeit der Länder gilt der regelmäßig erscheinende „World Competetivness Report“ des in Lausanne ansässigen Instituts für Management-Entwichlung (IMD). Anhand von 378 Kriterien ermitteln die Wissenschaftler darin eine Reihenfolge der wettbewerbsfähigsten Länder. Zu den Kriterien zählen unter anderem Arbeitskosten, Effizienz des Managements, Finanzkraft, Innovationsfreudigkeit, binnenwirtschaftliche Stärke, Kapitalkosten, Preisstabilität, Produktivität, Qualifikation der Arbeitskräfte, Steuer- und Abgabenlast.

Die Wettbewerbsfähigkeit ganzer Volkswirtschaften ist nur schwer zu messen. Deutschland landete im wirtschaftlichen Vergleich mit anderen Ländern  im September 2004 auf dem letzten Platz. „Deutschland ist Schlusslicht“, konstatierten die Experten der Bertelsmann-Stiftung in ihrem internationalen Standort-Ranking. Sowohl beim Wirtschaftswachstum als auch im Kampf gegen die Massenarbeitslosigkeit schneidet das Land schlecht ab. Zu ganz anderen Ergebnissen kommen die Ökonomen der Weltbank. In ihrem kurz zuvor veröffentlichten "Doing Business"-Report ist Deutschland insgesamt immer noch im Mittelfeld angesiedelt. Und nun das: Laut der Länder-Rangliste, die das Weltwirtschaftsforum (WEF) in New York vorgestellt hat, steht Deutschland im weltweiten Vergleich immerhin auf Platz 13 und damit nach Einschätzung von WEF-Chefökonom Augusto Lopez-Claros womöglich sogar kurz vor dem Wiederaufstieg in die Top Ten. Doch wie ist es tatsächlich um die Wettbewerbsfähigkeit Deutschlands bestellt? Und wieso kommen die Experten überhaupt zu so unterschiedlichen Ergebnissen? 

Erste Antworten darauf liefert der Vergleich der drei Studien. So relativieren sich die Ergebnisse bereits beim Blick auf die Anzahl der untersuchten Länder. Denn während die Bertelsmann-Stiftung ihre Studie auf 21 Industrienationen konzentriert, vergleicht das WEF insgesamt 104 und die Weltbank sogar 145 Staaten. Deutliche Unterschiede gibt es zudem in der Konzeption der Studien. Die in diesem Jahr erstmals veröffentlichte Standort-Rangliste der Bertelsmann-Stiftung konzentriert sich ganz auf die Schwerpunkte Arbeitsmarkt und Wirtschaftswachstum. Andere Standortfaktoren wie Infrastruktur, Rechtssystem oder Technologiebereitschaft tauchen in der Erhebung nicht auf. Um den Erfolg oder Misserfolg eines Landes quantifizieren zu können, berechnen die Forscher einen sogenannten "Erfolgsindex", der anhand von OECD-Daten die Arbeitslosenquote, den Beschäftigtenzuwachs, das Potentialwachstum und das Pro-Kopf-Einkommen für die 21 Länder vergleicht. Der parallel dazu erstellte „Aktivitätsindex“ soll anhand von zwölf  weiteren Faktoren wie Langzeitarbeitslosigkeit, Staatsverschuldung oder Streikquote die Unterschiede in der Entwicklung einzelner Länder besser erklären helfen. Das schlechte Abschneiden Deutschlands in dieser Studie ist also vor allem auf die sinkende Beschäftigtenzahl und den im Ländervergleich überdurchschnittlich hohen Anteil an Langzeitarbeitslosen zurückzuführen. Aussagen darüber, wie attraktiv das Land für ausländische Investoren sein könnte, lässt dieser Report hingegen kaum zu.

Aufgaben













1. Lesen Sie den Text, versuchen Sie die inhaltlichen Schwerpunkte des Textes  

    kurzzufassen.

2. Finden Sie im Text die Sätze, die über die Reihenfolgeermittlung der 

wettbewerbsfähigsten Länder informieren. Versuchen Sie diese Sätze – ohne ein Wörterbuch zu benutzen oder Vokabeln zu erfragen – mündlich zu übersetzen.

3. Erstellen Sie eine Rangliste, platzieren Sie Deutschland innerhalb des 

    internationalen Wettbewerbs und ermitteln Sie dessen Standortvor- und -

    nachteile.

4. Informieren Sie sich aus Fachlexika und Wörterbüchern über die Bedeutung von  

Fachbegriffen: Wettbewerbsfähigkeit, Kapitalkosten, Preisstabilität, Produktivität. Definieren Sie sie. Erläutern Sie deren Bedeutung im Rahmen der internationalen Konkurrenzfähigkeit der einzelnen Staaten.

Text 3











Lernziele: lesen, verstehen, nacherzählen
Investieren in Deutschland

Deutschland gehört zu den wichtigsten Standorten für internationale Investoren. Ausländische Direktinvestitionen tragen zu Wachstum und Beschäftigung bei. Vor dem Hintergrund eines sich weiter verschärfenden weltweiten Wettbewerbs um Investoren wird daher das Marketing für den Wirtschafts- und Technologiestandort Deutschland verstärkt.

Die Bundesgesellschaft Invest in Germany GmbH verfolgt das Ziel, das Image des Standortes Deutschland im Ausland zu verbessern und damit das Interesse ausländischer Firmen an Arbeitsplatz schaffenden bzw. sichernden Investitionen in Deutschland zu wecken bzw. zu verstärken.

Sie ist zudem erster Ansprechpartner für potentielle Investoren, um Fragen zur wirtschaftlichen Lage in Deutschland zu beantworten wie auch zu rechtlichen Rahmenbedingungen, steuerlichen Regelungen, Einreise- und Aufenthaltsbestimmungen, Fördermaßnahmen usw.

Darüber hinaus berät und begleitet Invest in Germany ausländische Unternehmen professionell in allen Stadien ihres Ansiedlungsprozesses – von der ersten Markt- und Standortanalyse bis hin zur Schlüsselübergabe. Unsere Experten aus den wichtigsten Industriezweigen bewerten für den Investor relevante Standortfaktoren – wie Infrastruktur, Liegenschaften, Zulieferstrukturen, Arbeitskräftepotential und Fördermittel. Wir verfügen über gute Verbindungen zu öffentlichen Institutionen sowie privatwirtschaftlichen Einrichtungen, vermitteln Kontakte und begleiten bei Bedarf zu Gesprächen und Verhandlungen. Zusammen mit dem Investor entwickeln wir Strategien zur Realisierung des Investitionsprojekts und unterstützen dabei in allen Stadien der Ansiedlung.

Anfrage

Einleitung












Als Anfrage gilt die Information eines Interessenten eine Ware unter bestimmten Bedingungen zu kaufen.

Die Anfrage gliedert sich gewöhnlich  in zwei Komplexe:

1. Beschreibung des Kaufobjekts, einschließlich Anforderungen an seinen Gebrauchswert sowie Angaben über technisch-ökonomische Parameter;

2. Hinweise auf wichtige kommerzielle Bedingungen (Lieferzeiten, Lieferbasis, Transportbedingungen, Zahlung).

Die Anfrage führt, wenn sie vom Verkäufer bearbeitet wird, zur Abgabe eines Angebots. 

Jede Anfrage muss dem Anfrager bestätigt werden bzw. ihm muss mitgeteilt werden, in welcher Zeit er mit einem Angebot rechnen kann.

Die Anfrage ist immer unverbindlich, d.h. die Anfrage verpflichtet den Anfragenden nicht auf das folgende Angebot des Lieferers zu bestellen.

Zu unterscheiden sind allgemeine und bestimmte Anfragen.

Bei allgemeinen Anfragen bittet man um Kataloge, Prospekte, Preislisten, Muster oder Vertreterbesuche. 

Die bestimmten Anfragen sind in der Praxis weitaus häufiger. Es handelt sich dabei um eine bestimmte Ware. Der Anfrager beschreibt die erforderliche Ware möglichst genau, so dass sich dadurch Rückfragen erübrigen, und nennt die gewünschten Lieferzeiten, Menge, Qualität, Liefer-und Zahlungsbedingungen.

Gliederung und möglicher Inhalt einer bestimmten Anfrage

· Hinweis auf die Herkunft der Anschrift (die Stelle oder die Person)

· Grund der Anfrage

· Genaue Beschreibung der erforderlichen Ware (Menge, Qualität, Farbe usw.)

· Angabe des gewünschten Liefertermins

· Bitte um Angabe des Preises sowie der Liefer-und Zahlungsbedingungen

· Auskunft über sich selbst oder Referenzen

· Hinweis auf eine längerfristige Geschäftsverbindung

Musterbriefe_______________________________________________________

1.

Produktanfrage

Sehr geehrte Damen,

Sehr geehrte Herren,

bei der Produktion verarbeiten wir größere Mengen an Textilglasgarnen.

Gerne würden wir prüfen, ob der Import dieses Rohstoffes aus Russland für uns von Interesse wäre.

Teilen Sie uns bitte Ihre Konditionen für den Bezug von Textilglasgarnen mit.

Von Interesse für uns sind die Textilglasgarne Standardtypen EC 5 bis EC 9, wobei die Typen EC 6 besonders wichtig sind.

Nennen Sie uns die Liefer-und Zahlungsbedingungen (Staffelpreise) für die Textilglasgarne laut der beigefügten Blatt-Typenbeschreibung.

Wie schnell können Sie liefern?

In Hoffnung auf eine zukünftige Zusammenarbeit verbleiben wir

mit freundlichen Grüßen

Textilglasgarn n - стеклопряжа

2.

Anfrage

Sehr geehrte Damen,

Sehr geehrte Herren,

wir interessieren uns für größere Mengen Portlandzement und bitten um umgehendes Angebot lieferbarer Mengen in unten erwünschter Form.

Zementqualität:

BSS 12978 ohne Zusatzstoffe





BSS 12978 mit Zusatzstoffen

Liefermenge: 

Anfangslieferung 20 000 Tonnen





in zwei Teillieferungen zu je 10 000 Tonnen

Verpackung:

Erbitten Alternativpreise für in 50 kg-Säcken auf





Paletten verpackte und unverpackte Ware

Lieferzeit-Ort:

Lieferung sollte nach Hamburg ab April





des Jahres ... erfolgen.

Bei Erstellung Ihres Angebotes erbitten wir CIF-Preise mit möglichst langfristiger Preisbindung.

Mit freundlichen Grüßen

Portlandzement m - портландцемент

3.

Telefax-Anfrage

Sehr geehrter Herr ...,

wie bereits telefonisch besprochen hier unsere Anfrage.

Wir benötigen in diesem Jahr für west-sowie ostdeutsche Werke noch

ca. 30 000 t Keramsit in nachstehend aufgeführten technischen Daten:



Kornfraktion 4/8 mm evtl. auch 3/10 mm



Trockengewicht per m³ max. 450 kg

Transportgewicht  per m³ max. 470 kg (max. 5% Feuchtigkeit)

 

Kornfraktion 8/16 mm evtl. auch 10/16 mm



Trockengewicht per m³ max. 420 kg


Transportgewicht  per m³ max. 440 kg 

Die Mengenverteilung wird etwa bei 70% in der Körnung 4/8 mm und 30% bei 8/16 mm liegen.

Die Lieferung sollte in Schiffen von ca. 3000 t erfolgen. Zielhäfen sind:

a) Stralsund  b) Rostock  c) Lübeck  d) Hamburg und  e) Bremen.

Wir bitten uns schnellstmöglich per Fax unter Nummer… noch heute eine Offerte zukommen zu lassen.

Mit freundlichen Grüßen

Keramsit m  – керамзит

Kornfraktion f  – фракция
Trockengewicht n – сухой вес
4. 

Anfrage. Maschinenfüße aus Grauguss nach Zeichnung
Sehr geehrter Herr Direktor…,

wir beziehen uns auf Ihren Besuch in Deutschland und auf die mit Ihnen geführten Gespräche.

Es liegt uns eine weitere Anfrage für Maschinenfüße aus Grauguss nach Zeichnung vor. Die Anfrage ist von der Firma Rolf Neubert AG, München, an die wir seit Jahren Erzeugnisse aus Russland verkaufen.

Wir haben uns sofort nach Ihrem Besuch mit dem Kunden in Verbindung gesetzt. Der Jahresbedarf liegt bei ca. 600 Stück, lieferbar in Losgrößen von ca. 60 Stück pro Monat.

Am Gusskörper sollen die roten Innenflächen grundiert sowie die roten Außenflächen feingeputzt und grundiert werden.  Weiterhin sollten die Füße bearbeitet und lackiert werden. Hierzu sind die Richtlinien nach DIN … und … zu beachten. 

Zeichnungen 2-fach sowie Graugusskatalog, Richtlinien nach DIN fügen wir diesem Schreiben bei.

Wir bitten Sie um Prüfung und uns – entsprechend unserer Vereinbarung  – umgehend ein detailliertes Angebot zu unterbreiten.

Die Kosten von Guss und der Bearbeitung bitte getrennt aufführen.

In Erwartung Ihres Angebotes verbleiben wir

mit freundlichen Grüßen                        Anlagen

Maschinenfuß m – основание станка
Grauguss m – серый (литейный) чугун
Körper m – корпус
grundieren – грунтовать
feinputzen – зачищать

5.

Siliziumkarbid

Sehr geehrte Damen,

Sehr geehrte Herren,

obiges Material wird von zwei unserer Tochtergesellschaften in der Produktion eingesetzt.

Wir benötigen ca. 1.000 jato SIC, metallurgische Qualität, mit einem SIC-Gehalt von 85-90% – typisch 88% –, Körnung 0-10 (max. 40% unter 2 mm), verpackt in 25 kg-Säcken auf Paletten, geschrumpft.

Darüber hinaus wird auch ein Regenerat mit 15-20% Staubanteil, Körnung           0-20 mm, genommen. Das Regenerat hat einen SIC-Gehalt von ca. 83% und der beigemischte Staubanteil einen SIC-Gehalt von ca. 90%.

Unser Jahresbedarf beträgt ca. 800 mt; Abnahme in Losgrößen von 200-300 mt.

Wir erbitten Ihr Angebot mit Lieferbasis DDU Berlin oder äquivalent, wenn möglich auf beide o.g. Qualitäten.

Betreffend Lieferbasis DDU Berlin hatten wir bereits vergangenen Monat ein ausführliches Telefonat mit Herrn ... . Desweiteren hatten wir Herrn… unsere Dokumentation zugesandt.

Mit freundlichen Grüßen

ppa.



i.A.

Siliziumkarbid n – карбид кремния
Körnung f – зернистость
Regenerat n – регенерат
6.

Fax-Mitteilung/FAX-MESSAGE

Von/FROM:…

An/TO:…

Datum/DATE:…

Betr.:/REF.: Angebot für Marmorsockel

Sehr geehrter Herr ...,

bezogen auf das eben mit Ihnen geführte Telefongespräch möchten wir uns schriftlich an Sie wenden.

Teilen Sie uns mit, ob Sie in der Lage sind große Mengen von kleinen Marmorsockeln (ca. 1,5 Millionen Stück pro Jahr) zu liefern – wie nachfolgend beschrieben: 



Verarbeitung:
Marmor gesägt zu kleinen Klötzchen und






von fünf Seiten poliert



Farben:

schwarz, weiß evtl. auch rot und beige



Größe:

ca. 25 verschiedene Größen






von 50×50×50  mm bis 180×180×60 mm

Da unser langjähriger Lieferant ausgefallen ist, suchen wir einen neuen verlässlichen Geschäftspartner, der in der Lage ist, unseren Jahresbedarf von ca. 1.000 Tonnen Marmorsockel (nach Größe sortiert) zu decken.

Für eine schnelle Bearbeitung wären wir Ihnen sehr dankbar, denn wir sind wirklich an einer langjährigen Zusammenarbeit interessiert.

Bei Unklarheiten stehen wir Ihnen jederzeit zur Verfügung.

Mit freundlichen Grüßen

Sockel m –цоколь
Klötzchen Pl – кубики
7.

Anfrage über Kunstseide (Hochglanz)

Wir bitten um ein Angebot für die im Betreff genannte Ware und nachstehende Qualitäten.

Qualitäten:


1, 2, 3, SS (Substandard)





Größtes Interesse besteht an Qualitäten 1 und SS.

Farbe:                         
Natur

Lieferung:


Die Lieferung soll in Spulen 





von 1,0-1,5 kg erfolgen.

Vorläufige Mengen:
Pro Jahr 1000-1500 Tonnen,





auf Abruf pro Monat ca. 100 Tonnen.





Bei entsprechendem Angebot könnte 

                                 
die Bedarfsmenge noch erhöht werden.

Wir bitten Sie um Nachricht, ob Sie uns und wann das Angebot zur Verfügung stellen können.

Mit freundlichen Grüßen  

Natur f – натуральный цвет (ткани)

Antwort auf die Anfrage

1.

Sehr geehrte Herren,

Ihre Anfrage vom 18. v.M. haben wir  dankend erhalten, müssen Ihnen heute jedoch leider mitteilen, dass wir Ihnen das gewünschte Angebot über „10 000 Katja“ leider nicht unterbreiten können, weil wir keine Exportgenehmigung dieser Sorte haben. Wir haben lediglich das Recht, diese Sorte in Deutschland zu vermehren und zu vertreiben.

Es tat uns Leid, Ihnen keine bessere Mitteilung machen zu können.

Mit freundlichen Grüßen

2.

Sehr geehrter Herr…,

wir würden uns freuen mit Ihnen in Geschäftsbeziehungen treten zu können.

Um Ihnen ein genaues Angebot vorlegen zu können, möchten wir Sie bitten uns mitzuteilen, welche Mengen Sie pro Artikel benötigen würden bzw., welche Art von Verpackung Sie wünschen.

Ich muss Sie natürlich davon in Kenntnis setzen, dass die GEORG POLL GmbH nur ein mittleres Unternehmen ist, und wir daher von manchen Produkten die Mengen sicherlich nicht liefern können, die Sie vielleicht benötigen würden.

In Erwartung Ihrer Antwort verbleibe ich

mit freundlichen Grüßen

3.  

Sehr geehrter Herr ..., 

vielen Dank für Ihre Anfrage betreffend Import von Fleisch.

Ich muss Sie allerdings darauf aufmerksam machen, dass unsere Firma kein Frisch-oder tiefgefrorenes Fleisch exportiert, sondern wir sind selbst Erzeuger von für unsere Region typischen Fleischprodukten.

Zu Ihrer Information: Die Firma ... ist spezialisiert auf die Erzeugung von qualitativ hochwertigen geräucherten und luftgetrockneten Fleischspezialitäten aus Nord-und Südtirol, nach traditionellen Rezepturen und Herstellungsweisen hergestellt, und vertreibt diese neben anderen europäischen Spezialitäten aus dem Fleischwarensektor in ganz Europa über das neue Logistik-und Servicezentrum in ... .

Unsere Produktpalette umfasst:

gepökelte und geräucherte Produkte (Speck, Schinken, Rindfleisch u.a.),

luftgetrocknete Spezialitäten (Schinken, Rohwürste),

Dauerwurst-Spezialitäten,

gebratene Spezialitäten,

Aufstrichspezialitäten (auf Brot),

Meerrettich-Spezialitäten.

Sollten Sie an einer unserer Produktgruppe interessiert sein, so werde ich Ihnen gerne ein Angebot schicken. Für weitere Informationen zu unserer Firma möchte ich Sie auf unsere Homepage verweisen: ... .

Ich danke Ihnen nochmals recht herzlich für Ihr Interesse und erwarte im Falle Ihres Interesses Ihre Rückantwort.

Mit freundlichen Grüßen aus Tirol

geräuchert –
копченый





luftgetrocknet – сыровяленый
Dauerwurst f – твердо-копченая колбаса
Dialog_____________________________________________________________

Bitte um eine schriftliche Anfrage

Guten Tag, Herr Hoffmann! Man hat mir gesagt, dass Sie mich sprechen möchten.

Guten Tag , Herr Petrow! Ich möchte mit Ihnen eine wichtige Frage beraten. Es geht um die Lieferung Ihrer Maschinen. Auf der Messe haben wir Ihren Stand besucht und interessante Muster gesehen.

Ja, auf der Messe haben wir ein großes Angebot an holzbearbeitenden Maschinen gezeigt.

Unseren Fachleuten haben Ihre neuesten Modelle besonders gefallen. Könnten Sie uns Ihre Lieferbedingungen nennen?

Leider nicht. Ich muss erst die notwendigen Informationen bei dem Herstellerwerk einholen. Ich würde Sie auch bitten, an unsere Firma eine offizielle Anfrage über die Lieferung der gewünschten Maschinen zu richten.

Wir schicken Ihnen ein Fax mit der Bitte um die Abgabe eines Angebots. Geben sie bitte in Ihrem Angebot die günstigsten Preise und Liefertermine an.

Beeilen Sie sich! Unsere Maschinen erfreuen sich einer großen Nachfrage.

Unser Fax erhalten Sie schon morgen.   

Vokabular_________________________________________________________

	Abgabe, die; -, -n

  Abgabe eines Angebots
	
	сдача, передача

представление (подача) предложения

	Abnahme, die; -, -n
	
	1. приёмка товара;

2. покупка, закупка

	Abruf, der; -(e)s, -e
  auf Abruf
	
	отзыв товара, распоряжение поставщику об отгрузке товара

по отзыву, по  требованию (условие поставки)

	AG ( Aktiengesellschaft
	
	акционерное общество

	Anfrage, die; -, -n
	
	запрос

	Artikel, der; -s, -
	
	1. товар; вид товара, артикул

2. пункт, статья; параграф договора

	aufführen vt (sw. V.; hat)
	
	приводить, называть, указывать

	aufmerksam machen j-n auf etw. Akk.
	
	обращать чьё-л. внимание на кого-л., что-л.

	Bedarfsmenge, die; -, -n
	
	требуемое количество

	Bedingung, die; -, -en
	
	условие

	benötigen vt (sw. V.; hat)
	
	нуждаться в чём-л.

	bestätigen vt (sw. V.; hat)
	
	1. подтверждать, удостоверять, заверять

2. подтверждать получение 

чего-л.

	betragen vt (st. V.; hat)
	
	составлять (какую-л. сумму, величину), равняться чему-л.

	betreffend
	
	1. соответствующий; данный, упомянутый

2. относительно

	ca. ( circa
	
	около, приблизительно

	dankend
	
	с благодарностью

	Bedarf, der; -(e)s, an Dat.

  den (Jahres)Bedarf decken
	
	потребность, надобность, нужда в чем-л.; спрос на что-л.

удовлетворять (годовой) спрос, обеспечивать потребности

	Erarbeitung, die; -
	
	разработка (плана и т.п.)

	erfolgen vi (sw. V.; hat)
	
	происходить, осуществляться

	erforderlich
	
	необходимый, потребный

	erhalten vt (st. V.; hat)
	
	получать

	Erzeuger, der; -s, -e
	
	производитель, изготовитель, продуцент

	Erzeugung, die; -
	
	производство, изготовление, выпуск (продукции)

	Exportgenehmigung, die; -, -en
	
	экспортная лицензия

	Gebrauchswert, der; -(e)s, -e
	
	потребительная (потребительская) стоимость

	Geschäftsverbindung, die; -, -en
	
	деловые связи (отношения)

	gewünscht 
	
	желаемый

	herstellen vt (sw. V.; hat)
	
	производить, изготовлять, выпускать

	Herstellerwerk, das; -(e)s, -e
	
	завод-изготовитель, завод-производитель

	hochwertig
	
	высококачественный, полноценный

	Information, die; -, -en

  Informationen einholen
	
	информация, сведения

наводить справки, собирать информацию

	Interessent, der; -en, -en
	
	заинтересованное лицо, заинтересованная сторона; интересующийся; перспективный покупатель

	Jahresbedarf, der; -(e)s
	
	годовая потребность

	Kenntnis, die; -, -se

  in Kenntnis setzen j-n von Dat.
	
	знание; познание; понимание

ставить кого-л. в известность, давать знать кому-л.,

уведомлять кого-л. о чём-л.

	Katalog, der; -s, -e
	
	каталог

	kaufen vt (sw. V.; hat)
	
	покупать, купить, приобретать

	Kaufobjekt, das; -(e)s, -e
	
	предмет (объект) купли-продажи

	kommerziell
	
	торговый, коммерческий

	Konditionen Pl.
	
	условия

	Lage, die; -, -n

  in der Lage sein (zu(Inf.)
	
	состояние, положение

быть в состоянии сделать что-л.

	lieferbar
	
	подлежащий поставке, поставляемый, имеющийся в распоряжении

	Lieferbasis, die; -
	
	базисные условия поставки

	Lieferbedingungen Pl.
	
	условия поставки

	Lieferer, der; -s, -
	
	поставщик

	Liefermenge, die; -, -n
	
	объём поставки, поставляемое количество

	Liefertermin, der; -(e)s, -e
	
	срок поставки (доставки)

	Lieferung, die; -, -en
	
	1. поставка, доставка; отправка (поставляемой продукции)

2. поставляемый (доставляемый товар)

	Lieferzeit, die; -, -en
	
	срок поставки

	Losgröße, die; -, -n
	
	размер партии (серии)

	mitteilen vt (sw. V.; hat)
	
	сообщать, уведомлять, информировать

	Nachfrage, die; -, -n nach Dat.
	
	спрос на что-л.

	nachstehend
	
	1. нижеследующий

2. ниже, далее

	o.g. ( oben genannt
	
	вышеупомянутый

	obig
	
	вышеупомянутый, вышеуказанный

	Offerte, die; -, -n
	
	оферта, предложение

	Preis, der; -es, -e

  günstiger Preis
	
	цена
сходная  цена

	Preisbindung, die; -
	
	установление (назначение) цен

	Preisliste, die; -, -n
	
	прейскурант, ценник

	Produktgruppe, die; -, -n
	
	ассортимент изделий

	Produktion, die; -
	
	1. производство, изготовление

2. продукция

	Referenz, die; -, -en
	
	отзыв, рекомендация

	Rohstoff, der; -(e)s, -e
	
	сырьё

	Rückantwort, die; -, -n
	
	(письменный) ответ

	Rückfrage, die; -, -n
	
	(дополнительный) запрос, переспрос

	Schreiben, das; -s, -
	
	(официальное) письмо; послание; (официальная) бумага

	sich beziehen (unr. V.; hat) auf Akk.
	
	относиться к чему-л., к кому-л., касаться кого-л., чего-л. 

	Staffelpreise Pl.
	
	дифференцированные (скользящие) цены

	Teillieferung, die; -, -en
	
	частичная поставка, поставка частями

	Telefonat, das; -(e)s, -e
	
	телефонный разговор

	Tochtergesellschaft, die; -, -en
	
	дочерняя компания (фирма), филиал

	Transportbedingungen Pl.
	
	условия перевозки

	Typ, der; -s, -en
	
	тип; образец

	Übersendung, die; -
	
	пересылка

	umgehend
	
	срочный

	unterbreiten vt (sw. V.; hat)

  ein Angebot unterbreiten
	
	представлять на утверждение что-л.

представлять предложение, делать предложение

	unverbindlich
	
	необязательный, без обязательства

	verarbeiten vt (s. V.; hat)
	
	перерабатывать, обрабатывать

	verkaufen vt (sw. V.; hat)
	
	продавать

	Verkäufer, der; -s, -
	
	продавец

	Verpackung, die; -, -en
	
	1. упаковка (расфасовка)

2. упаковка, тара

	vertreiben vt (st. V.; hat)
	
	продавать, сбывать

	vorliegen vi (st. V.)
	
	иметься, существовать, быть налицо

	Ware, die; -, -n
	
	товар

	Zahlung, die; -, -en
	
	платеж; уплата, взнос

	treten vi (st. V.; ist)

  in Geschäftsbeziehungen treten zu, mit j-m Dat.
	
	ступать

завязывать деловые отношения с кем-л.

	zukommen lassen j-m Dat. etw. Akk.
	
	доставить кому-л. что-л.

	zusenden vt (unr. V.; hat)
	
	присылать, доставлять


Aufgaben_________________________________________________________

1. Lesen Sie Einleitung, Musterbriefe sowie den Dialog und lernen Sie Vokabeln aus dem Vokabular.

2. Setzen Sie fehlende Wörter in der richtigen grammatischen Form ein.

Rückfragen| unverbindlich| Angabe| wichtige kommerzielle Bedingungen| die gewünschten Liefer-und Zahlungsbedingungen| eine bestimmte Ware| die Herkunft| allgemeine und bestimmte Anfragen| Auskunft| Kataloge und Prospekte| Preislisten, Muster oder Vertreterbesuche| längerfristige Geschäftsverbindung| Anfrage| Beschreibung des Kaufobjekts| ein Angebot

1. Die Information eines Interessenten unter bestimmten Bedingungen zu kaufen gilt als ... .

2. Die Anfrage gliedert sich gewöhnlich in zwei Komplexe: ... und Hinweise auf ... .

3. Die Anfrage führt zur Abgabe ... .

4. Die Anfrage verpflichtet den Anfragenden nicht auf das folgende Angebot des Lieferers zu bestellen und ist somit immer ... .

5. Zu unterscheiden sind ... .

6. Bei allgemeinen Anfragen bittet man um ... .

7. Bei bestimmten Anfragen handelt es sich um ... .

8. Der Anfrager beschreibt die erforderliche Ware möglichst genau, so dass sich dadurch ... erübrigen.

9. Die Anfrage soll einen Hinweis auf ... der Anschrift enthalten.

10. Der Anfrager nennt ... .

11. Die Anfrage enthält die Bitte um ... des Preises.

12. Man gibt in der Anfrage … über sich selbst oder nennt Referenzen.

13. In der Anfrage wird auf eine ... Geschäftsverbindung hingewiesen.

3. Ersetzen Sie mit Kursivschrift gedruckte Wörter durch Synonyme oder sinnverwandte Wörter und Wortverbindungen.

1. Bei der Herstellung verarbeiten wir größere Mengen an Textilgarnen.

2. Teilen Sie uns bitte Ihre Bedingungen für den Kauf von Textilglasgarnen mit.

3. Nennen Sie uns die Liefer-und Zahlungsbedingungen für die Textilglasgarne entsprechend der beigelegten Blatt-Typenbeschreibung.

4. Wir interessieren uns für größere Quantitäten Portlandzement. 

5. Wir  erbitten umgehendes Angebot lieferbarer Mengen.

6. Die Lieferung sollte nach Hamburg ab April des Jahres ... vor sich gehen.
7. Bei Erarbeitung Ihrer Offerte erbitten wir CIF-Preise.

8. Wir brauchen in diesem Jahr noch ca. 30 000 t Keramsit in nachstehend angeführten technischen Daten.

9. Wir bitten uns schnellstmöglich per Fax noch heute eine Offerte zu übersenden.

10. Wir berufen uns auf Ihren Besuch in Deutschland und auf die mit Ihnen geführten Verhandlungen.

11. Wir haben sofort nach Ihrem Besuch mit dem Kunden Kontakt aufgenommen.

12. Der Jahresbedarf liegt bei ca. 600 Stück, erhältlich in Losgrößen von ca. 60 Stück pro Monat.

13. Zeichnungen in 2 Exemplaren sowie Graugusskatalog, Richtlinien nach DIN legen wir diesem Schreiben bei.

14. Wir bitten Sie uns umgehend ein detailliertes Angebot vorzulegen.

15. Die Kosten von Guss und der Bearbeitung bitte getrennt angeben.

16. In Erwartung Ihrer Offerte verbleiben wir mit freundlichen Grüßen. 

17. Oben genanntes Material wird von zwei unserer Tochtergesellschaften in der Produktion eingesetzt.

18. Wir brauchen ca. 1000 t Silizium Karbid pro Jahr, metallurgische Qualität. 

19. Unser Jahresbedarf beläuft sich auf ca. 800 mt. 

20. Wir bitten um Ihr Angebot mit Lieferbasis DDU Berlin oder äquivalent.

21. Wir hatten  vergangenen Monat ein ausführliches Telefongespräch mit Herrn … .

22. Wir brauchen dringend einen Preis für ca. 300 t per anno Natriumkaseinat.

23. Leiten Sie unsere Anfrage an einen Hersteller oder Händler für Natriumkaseinat weiter.

24. Teilen Sie uns schnellstmöglich mit, welche Firmen als Lieferer in Frage kämen.

25. Wir bedanken uns bei Ihnen für Ihre Mithilfe.

26. Mit Bezug auf das eben mit Ihnen geführte Telefongespräch möchten wir uns schriftlich an Sie wenden.

27. Teilen Sie uns mit, ob Sie im Stande sind, große Mengen von kleinen Marmorsockeln zu liefern.

28. Wir suchen einen verlässlichen Geschäftspartner, der in der Lage ist, unseren Jahresbedarf von ca. 1000 Tonnen Marmorsockel zu befriedigen.
29. Wir haben  an einer langjährigen Zusammenarbeit Interesse.
30. Wir erbitten ein Angebot für die im Betreff genannte Ware.

31. Wir können Ihnen leider das gewünschte Angebot nicht vorlegen. 

32. Wir würden uns freuen, mit Ihnen Geschäftsbeziehungen aufnehmen  zu können.

33. Um Ihnen ein genaues Angebot unterbreiten zu können, bitten wir Sie uns mitzuteilen, welche Mengen Sie pro Artikel benötigen würden.

34. Wir müssen Sie natürlich davon benachrichtigen, dass unsere Firma nur ein mittleres Unternehmen ist.

35. Wir sind Hersteller von für unsere Region typischen Fleischprodukten.

36. Die Firma verkauft Fleischspezialitäten in ganz Europa über das neue Logistik-und Servicezentrum in ... .

37. Sollten Sie an einer unserer Produktgruppen Interesse haben, so schicken wir Ihnen gerne ein Angebot. 

38. Wir möchten mit Ihnen eine wichtige Frage besprechen.

39. Es handelt sich um die Lieferung von holzbearbeitenden Maschinen.

40. Wir müssen erst die notwendigen Informationen von dem Herstellerwerk erbitten.
41. Wir schicken Ihnen ein Fax mit der Bitte um die Zusendung eines Angebots über die erforderlichen Maschinen.

4. Gebrauchen Sie die eingeklammerten Wörter im richtigen Kasus, setzen Sie nötigenfalls die fehlenden Präpositionen ein.

1. Gerne würden wir prüfen, ob der Import dieses Rohstoffes für uns (Interesse) wäre.

2. (Interesse) für uns sind die Textilglasgarne Standardtypen EC5 bis EC9.

3. Nennen Sie uns die Liefer-und Zahlungsbedingungen für die Textilglasgarne (die beigefügte Typenbeschreibung).

4. In Hoffnung (eine zukünftige Zusammenarbeit) verbleiben wir mit freundlichen Grüßen.

5. Wir interessieren uns (größere Mengen Portlandzement) und bitten (umgehendes Angebot) (die lieferbaren Mengen).

6. Wir beziehen uns (Ihr Besuch in Deutschland) und (die mit Ihnen geführten Gespräche).

7. Es liegt (wir) eine Anfrage über Maschinenfüße aus Grauguss nach Zeichnung vor.

8. Zeichnungen 2-fach sowie Graugusskatalog, Richtlinien nach DIN fügen wir (dieses Schreiben) bei.

9. Wir erbitten (Ihr Angebot( mit Lieferbasis DDU... .

10. Desweiteren hatten wir (Herr…( unsere Dokumentation zugesandt.

11. Wir benötigen dringend (ein Preis) für ca. 300 t per anno Natriumkaseinat.
12. Leiten Sie bitte unsere Anfrage (ein Produzent) von Natriumkaseinat weiter.

13. Wir danken (Sie) (Ihre Hilfe) und verbleiben (freundliche Grüße).

14. Bezogen (das eben mit Ihnen geführte Telefongespräch) möchten wir uns (Sie) wenden.

15. Wir suchen einen verlässlichen Geschäftspartner, der in der Lage ist, (unser Jahresbedarf) von ca. 1000 Tonnen Marmorsockel zu decken.

16. Wir sind (eine langjährige Zusammenarbeit) interessiert.

17. Bei Unklarheiten stehen wir (Sie) jederzeit zur Verfügung.

18. Wir bitten um ein Angebot (die im Betreff genannte Ware).

19. Größtes Interesse besteht (Qualitäten 1 und SS).

20. Ihre Anfrage (der 18. v.M.( haben wir  dankend erhalten.

21. Wir würden uns freuen (Sie( in Geschäftsbeziehungen treten zu können.

22. Wir können (Sie( ein genaues Angebot vorlegen.

23. Vielen Dank (Ihre Anfrage(.

24. Die Firma ist (die Erzeugung( von Fleischspezialitäten spezialisiert.

25. Die Firma vertreibt Spezialitäten aus dem Fleischwarensektor in ganz Europa (das neue Logistik-und Servicezentrum( in ... .

26. Sollten Sie (eine unserer Produktgruppen( interessiert sein, so werden wir Ihnen gerne ein Angebot schicken.

27. Für weitere Informationen zu unserer Firma möchte ich Sie (unsere Homepage( verweisen.

28. Wir danken (Sie( recht herzlich (Ihr Interesse(.

29. Es geht (die Lieferung) von holzbearbeitenden Maschinen.

30. Wir haben auf der Messe ein großes Angebot (holzbearbeitende Maschinen) gezeigt.

31. Wir müssen notwendige Informationen (das Herstellerwerk) einholen.

32. Richten Sie bitte (unsere Firma) eine Anfrage (die Lieferung) der gewünschten Maschinen.

33. Wir haben ein Fax mit der Bitte (die Übersendung) eines Angebots geschickt.

34. Unsere Maschinen erfreuen sich (eine große Nachfrage).

5. Beantworten Sie die Fragen zum Dialog.

1. Welche wichtige Frage möchte Herr Hoffmann mit Herrn Petrow beraten?

2. Wo wurde ein großes Angebot an Maschinen gezeigt?

3. Welche Modelle haben den deutschen Fachleuten besonders gefallen?

4. Warum kann Petrow die Lieferbedingungen nicht nennen? Worum bittet er Herrn Hoffmann?

5. Wann wird das Fax mit der Bitte um Abgabe eines Angebots geschickt?

6. Welche Preise und Liefertermine bittet Herr Hoffmann im Angebot anzugeben?

7. Wie ist die Nachfrage nach den erforderlichen Maschinen?

6. Geben Sie den Inhalt des Dialogs wieder.

7. Übersetzen Sie den Brief ins Deutsche.

Adressieren Sie den Brief an die Firma Hagemann&Co in 20145 Hamburg, Postfach 1564.

                                                                                     10 марта 20…

О предложении на поставку станков

Уважаемые дамы и господа!

Нас заинтересовали ваши новые станки, которые экспонировались на промышленной выставке в Кёльне.

Наша фирма занимается продажей подобных станков на российском рынке. Справку о нас вы можете получить в Торгово-промышленной палате (bei der Industrie-und Handelskammer) в Москве. 

Если вы заинтересованы в сотрудничестве с нами, просим представить нам подробное предложение на 20 станков.

В предложении просим указать сходные цены, условия поставки и платежа, а также возможные сроки поставки указанных станков. Кроме того укажите пожалуйста отдельно стоимость упаковки и транспортировки.

Просим также выслать нам чертежи и техническую документацию с технико-экономическими параметрами станков. 

В надежде на будущее сотрудничество остаёмся

с уважением
8. Verfassen Sie einen Brief.
Situation: Sie sind Sachbearbeiter der russischen Firma OfficeLux 99 (115073, Москва, а/я 112) und fragen bei der deutschen Firma Schneider & Söhne OHG (Stille Straße 6, 53228 Bonn) an, ob sie ihnen Büromöbel anbieten kann. Fragen Sie nach der Lieferzeit, den Liefer- und Zahlungsbedingungen. Bitten Sie um Preislisten und Prospektmaterial.

Testen Sie Ihr Fachdeutschwissen









1. Beantworten Sie die nachstehenden Fragen schriftlich oder mündlich.

Welche der Faktoren müssen bei der Suche eines Standortes für einen Industriebetrieb – außer  dem Kaufpreis – vorrangig beachtet werden? Bilden Sie eine Rangfolge.

Erörtern Sie am Beispiel niedriger Löhne, inwieweit Standortfaktoren jeweils differenziert zu betrachten sind. Verdeutlichen Sie, inwiefern ein Unternehmen schlecht beraten scheint, wenn es seine Standortentscheidung ausschließlich aufgrund der im Land gültigen Lohnhöhe trifft.

Möchten Sie die asiatischen Märkte investieren? Führen Sie Ihre Argumente dazu.

Welche Vorteile und Nachteile haben die russischen Städte als mögliche Standorte für ausländische Unternehmen.

2. Finden Sie die richtige Variante.
Die Anfrage führt zur Abgabe … .

a) eines Auftrages

b) eines Angebots  

c) einer Ware

Wir bitten uns schnellstmöglich per Fax eine Offerte … .

a) überzusenden  

b) zusenden  

c) zukommen zu lassen

Zeichnungen fügen wir … bei

a) zu diesem Schreiben 

b) an dieses Schreiben 

c) diesem Schreiben

Wie erbitten ein Angebot … DDU Berlin.

a) mit Abnahme  

b) mit Transport  

c) mit Lieferbasis

Teilen Sie uns mit, ob Sie in der Lage sind, unseren Jahresbedarf von ca. 1000 Tonnen … .

a) zu wecken  

b) festzulegen  

c) zu decken
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